
м ед веж ьей  ш к у р е ’) б ази р у ется  н а  то м  ф акте , что , зан и м аясь  то л ьк о  в о й н о й  
и  охотой , все  о стал ьн о е  вр ем я  гер м ан ц ы  п о ч и вал и  н а  м ед в еж ь и х  ш курах , 
не о б р ем ен я я  себя  н и как и м и  заботам и .

П о сто ян н ы е  н аб еги  гер м ан ц ев  н а  Р и м ск у ю  и м п ер и ю  в и тоге  п р и вел и  к 
ее уп ад ку , что  о зн ам ен о вал о  к о н ец  су щ еств о ван и я  Д р евн его  м и р а  и  н ач ал о  
С р ед н евеко вья . Е го  ви зи тн о й  к ар то ч к о й  стало  ры ц ар ство . Р ы ц ар ям и  бы л и  
п ер ен яты  н ек о то р ы е  во и н ски е  тр ад и ц и и  герм ан ц ев . С  р ы ц ар ство м  связан ы  не 
то л ьк о  сам ы е яр к и е  стр ан и ц ы  ср ед н евек о во й  и сто р и и  (турн и ры , п о свящ ен и е  
в р ы ц ар и , к р есто вы е  п о х о д ы , ср аж ен и я  верхом , к у р ту азн о е  п о в ед ен и е  и 
р ы ц ар ски е  р о м ан ы ), но  и  след у ю щ и е Ф Е: _j-n  a u s dem  S a tte l s tech en  ‘п о б ед и ть  
к ого -л ., см ести ть  с зан и м аем о й  п о зи ц и и ’ д о с л  ‘вы би ть  кого-л . из с е д л а ’, j - n  
in den  S a tte l heb en  ‘п о м о гать  к о м у -л .’ досл . ‘п о д н ять  кого-л . в с е д л о ’, m it 
o ffenem  V isier ka m p fen  ‘откры ть и  ч естн о  б о р о т ь с я ’ досл . ‘ср аж аться  с 
откр ы ты м  заб р а л о м ’, d a s V isier Itiften  ‘о б н ар у ж и ть  себя , свои  п л а н ы ’ досл. 
‘п о д н ять  з а б р а л о ’, um  den  runden  T isch  ‘за  кр у гл ы м  с то л о м ’, j - m  den  
F eh d eh a n d sch u h  h in w erfen  ‘б роси ть  ком у-л . п е р ч ат к у ’, den  F eh d eh a n d sch u h  
au fn eh m en  ‘п о д н ять  п е р ч а т к у ’, die  K lin g en  kreu zen  ‘скр ести ть  ш п а ги ’, sich  die  
S p o ren  verd ien en  ‘заслуж и ть  п р и зн а н и е ’ досл . ‘засл у ж и ть  ш п о р ы ’ и  др.

В  тр етью  гр у п п у  в х о д я т  еди н и ц ы , к о то р ы е  н ево зм о ж н о  о тн ести  к  п ервы м  
двум  н азван н ы м  гр у п п ам , н ап ри м ер : n a ch  S ch em a  F  h a n d e ln  ‘делать  м ех а ­
н и ч ески , по  ш аб л о н у , ф о р м а л ь н о ’ досл . ‘д ей ств о вать  по  схем е F ’, ein  
u n sich erer  K a n to n is t  ‘н ен ад еж н ы й  ч е л о в е к ’ досл . ‘н ен ад еж н ы й  р е к р у т ’ . 
Н о в ей ш и м  вы р аж ен и ем  в это й  гр у п п е  яв л я ется  ф р азео л о ги зм  b is 5 M in u ten  
nach  12 w e iterka m p fen  ‘ср аж аться , к о гд а  би тва  уж е п р о и гр а н а ’ (н ем ец ко е  
вы р аж ен и е , у п о тр еб л ен н о е  в связи  с б ессм ы сл ен н ы м  и  б езн ад еж н ы м  с о п р о ­
ти в л ен и ем  ги тл ер о в ск и х  во й ск , ко гд а  и сх о д  во й н ы  бы л  уж е р еш ен  в п о л ь зу  
С С С Р ).

Ф р азео л о ги зм ы , о тн о сящ и еся  к  во ен н о й  тем ати к е , к у м у л и р у ю т  «дух  
н ац и и »  с ее и сто р и ей , тр ад и ц и ям и , обы чаям и .

С . В. П а р е м с к а я  (М и н ск , Б ел ар у сь)

Ф Р А З Е О Л О Г И З М Ы  С К О М П О Н Е Н Т О М -З О О Н И М О М  К О Ш К А  
В  Н Е М Е Ц К О Й  И  Р У С С К О Й  Я З Ы К О В Ы Х  К А Р Т И Н А Х  М И Р А

Л и н гв и сти к а  X X I век а  акти вн о  р азр аб аты в ает  н ап р авл ен и е , в к о то р о м  
я зы к  р ассм атр и в ается  к ак  к у л ь ту р н ы й  ко д  наци и . Я зы к  -  это  п уть , по  
к о то р о м у  ч ел о в ек  п р о н и к ает  не то л ьк о  в со вр ем ен н у ю  м ен тал ьн о сть  н ац и и , 
но  и  в в о ззр ен и я  д р евн и х  л ю д е й  на м и р , об щ ество  и  сам и х  себя. В ся  
м н о го век о в ая  ку льту р а  н ар о д а  о тр аж ается  в его  язы к е , к аж д ы й  язы к  
сп ец и ф и ч ен  и  у н и кал ен , так  к ак  п о -р азн о м у  ф и к си р у ет  и  о тр аж ает  д е я ­
тел ьн о сть  чел о века . В . А . М асл о в а  пиш ет: « О тзву к и  давн о  м и н у в ш и х  лет , 
п ер еж и в  века , со х р ан я ю тся  сего д н я  в п о сл о ви ц ах , п о го во р к ах , ф р азео л о ­
ги зм ах , м етаф о р ах , си м во л ах  ку льту р ы  и  т .д .»  [1, с. 1].
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Х р ан и тел ем  к у л ь ту р н о й  и н ф о р м ац и и  я в л я ется  л ю б о й  тек ст , а  всяк и й  
ф р азео л о ги зм  -  это  м и н и м ал ь н ы й  тек ст , к о то р ы й  и  со д ер ж и т  о п р ед елен н у ю  
и н ф орм ац и ю .

О д и н  из ви д н ей ш и х  со вр ем ен н ы х  у ч ен ы х -ф р азео л о го в  В. Н . Т ели я 
п и ш ет, ч то  ф р азео л о ги ч еск и й  со став  я зы к а  -  это  « зеркало , в к о то р о м  
л и н гв о к у л ьту р н ая  о б щ н о сть  и д ен ти ф и ц и р у ет  свое  н ац и о н ал ьн о е  сам о со з­
н ан и е» , о со б ен н о  ф р азео л о ги зм ы  к ак  бы  н ав я зы в аю т  н о си тел ям  я зы к а  особое  
ви д ен и е  м и ра , си ту ац и и  (цит. по  [1, с. 82]).

Ф р азео л о ги зм ы  -  ц ен н ей ш и й  и сто ч н и к  свед ен и й  о ку л ьту р е  и  м ен т а ­
л и тете  н ар о д а , в н и х  « как  бы  зак о н сер в и р о ван ы  м и ф ы , л еген д ы , обы чаи»  
[Там  ж е, с. 82]. Ф р азео л о ги ч ески е  ед и н и ц ы  о тр аж аю т  в сво ей  сем ан ти ке  
д л и тел ь н ы й  п р о ц есс  р азв и ти я  к у льту р ы  н ар о д а , ф и к си р у ю т и  п ер ед аю т  от  
п о к о л ен и я  к  п о к о л ен и ю  к у л ьту р н ы е  у стан овки . В  ц ен тр е  ф р азео л о ги ч еско го  
зн ач ен и я  н ах о д и тся  сам  ч ел о в ек  и  его  во ззр ен и я  н а  м ир. Ф р азео л о ги зм  как  
я зы к о вая  ед и н и ц а  и м еет  не то л ьк о  о соб ую  сем ан ти к у , но  и  свое  п р о и сх о ж ­
д ен и е , и н д и в и д у ал ьн у ю  эти м о л о ги ю  и  и сто р и ю , о п р ед елен н о е  отн о ш ен и е  
к  л и тер ату р н о й  н о р м е  и  м есто  в сти л и сти ч еск о й  систем е.

Ф р азео л о ги ч ески й  состав  я зы к а  п р ед став л яет  со б о й  весьм а  ц ен н о е  
л и н гви сти ч еск о е  н асл ед и е , п о то м у  ч то  и м ен н о  в н ем  о тр аж ается  к у л ь ту р н о ­
и сто р и ч еск о е  м и р о в о ззр ен и е  н ар о д а , его  ку льту р а , о бы чаи , тр ад и ц и и , 
ф р азео л о ги зм ы  со х р ан я ю т  и  в о сп р о и зв о д ят  его  м ен тал и тет  и  к у л ь ту р у  от  
п о к о л ен и я  к  п о ко л ен и ю . Д ля  и зу ч ен и я  ф р азео л о ги ч еско го  со став а  я зы к а  
очен ь важ н о  п о зн ать  в н у тр ен н и е  зак о н о м ер н о сти  о б р азо в ан и я  и  р азв и ти я  
ф р азео л о ги ч еск и х  единиц .

Н аи б о л ее  яр к о  м ен тал ьн о сть  н ем ец ко го  и  р у сск о го  н ар о д о в  п р о я вл яется  
во ф р азео л о ги зм ах  с к о м п о н ен то м -зо о н и м о м . Ж и в о тн ы е  всегд а  ж и л и  р яд о м  с 
чело веко м . Д о м аш н ее  ж и во тн о е  -  это  п о м о щ н и к , друг, ед а  и  од еж д а; ди кое  
ж и во тн о е  -  это , в п ер ву ю  о чередь , п р о п и тан и е , без ко то р о го  ч ел о в ек  не 
м о ж ет  обой ти сь . К р о м е  того , ж и в о тн ы е  бы ли  и  м ер и л о м  м н о ги х  ч ел о ­
в еч ески х  к ач еств  -  к ак  ф и зи ч ески х , т а к  и  н равствен н ы х . С о о тветствен н о , 
ж и во тн ы е  всегд а  бы ли  в ц ен тр е  вн и м ан и я  ч еловека . И  это  не м о гл о  не 
о тр ази ться  и  во  ф р азео л о ги зм ах . Л ю д и  п о д м еч ал и  п о в ед ен и е  ж и во тн ы х , и х  
п о в ад к и  и  п ер ен о си л и  эти  сво й ства  на ч ел о века , ср авн и в ал и  п о в ед ен и е  
ж и в о тн ы х  с п о в ед ен и ем  лю дей . П р и  и сп о л ь зо в ан и и  н азван и й  ж и в о тн ы х  во 
ф р азео л о ги зм ах  л ю д и  ч ащ е  бы ли  скл о н ен ы  отм еч ать  о тр и ц ательн ы е  чер ты , 
ч ем  п оло ж и тел ьн ы е.

Ф р азео л о ги зм ы  с к о м п о н ен там и -зо о н и м ам и  -  о б ш и р н ы й  п л аст  язы ка. 
А к ти в н о сть  и сп о л ь зо в ан и я  то го  и л и  и н о го  н азван и я  ж и во тн о го  во ф р азео л о ­
ги зм ах  н ео д и н ак о ва . О д н и м и  из н аи б о л ее  ч асто тн ы х  л ек сем  с к о м п о н ен там - 
зо о н и м о м  я в л я ю тся  кот  и  кош ка . П о ск о л ь к у  во зм о ж н о сть  н аб л ю д ен и я  за  
п о в ед ен и ем  к о ш к и  и  ее п о в ад к ам и  в естеств ен н ы х  у сл о в и ях  су щ ество вал а  
с сам о го  вр ем ен и  ее п р и р у ч ен и я , стали  о б н ар у ж и в аться  сх од ства , ан ал о ги и  
в п о в ед ен и и  к о ш к и  и  ч ел о в ек а  в б ы то в ы х  услови ях . Р езу л ьтаты  эти х  
н аб л ю д ен и й  зак р еп л ял и сь  в язы к е  в ф о р м е  р азн о о б р азн ы х  п о сл о ви ц , п о г о ­
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ворок , у сто й ч и в ы х  вы р аж ен и й , п р ед став л яю щ и х  м етаф о р и ч еск и й  п ерен ос  
х ар ак тер н ы х  о со б ен н о стей  ж и в о тн о го  н а  ч еловека . Т ак , в р а зн ы х  и сто ч н и к ах  
н ам и  заф и к си р о в ан а  в н ем ец ко м  я зы к е  21 ф р азео л о ги ч еск ая  ед и н и ц а  
с зо о н и м ам и  K a tze  и  K a ter , в р у сск о м  -  25 ф р азео л о ги ч еск и х  единиц .

В  п лан е  эти м о л о ги и  слово  кот  п р ед став л яет  со б о й  о б щ есл ав ян ск о е  
заи м ство в ан и е  из л ати н ск о го  язы ка . Л ати н ско е  ca ttu s  -  ‘д и кая  к о ш к а ’ 
[2, с. 216]. С лово  « кош ка»  и м еет  в о сто ч н о сл авян ск о е  п р о и сх о ж д ен и е  [2, 
с. 217]. В  н ем ец ко м  язы к е  д л я  о б о зн ач ен и я  этого  ж и в о тн о го  и сп о л ь зу ю тся  
сло ва  K a tze  ‘к о ш к а ’ и  K a te r  ‘к о т ’ .

К о ш ач ь я  н ату р а  всегд а  п р и зн авал ась  об м ан чи вой . К р о м е  того , к о ш к и  
об ы чн о  о х о тятся  в к р о м еш н о й  тьм е , ч то  п о зво ли л о  ч ел о в ек у  п р и ч и сл и ть  и х  в 
о п р ед ел ен н о й  степ ен и  к  тем н ы м  силам . В  это й  связи  счи тал о сь , что  н ем ец ко е  
су щ еств и тел ьн о е  d e r  K e tze r  ‘е р ет и к ’ во сх о д и т  к  сло ву  K a tze  [3].

Х ар ак тер  ф р азео л о ги ч еск о й  м о ти в и р о ван н о сти  и  м ер а  ее п р о я вл ен и я  во  
ф р азео л о ги зм ах  с зо о н и м о м  ко ш к а  и  кот  в н ем ец ко м  и  р у сск о м  я зы к ах  
вар ьи р у ю тся . Т ак , н ем ец ки й  ф р азео л о ги зм  d ie  K a tze  im S a c k  ka u fen  и м еет  
п ол н о е  со о тв етстви е  в р у сск о м  я зы к е  ‘ку п и ть  к о та  в м е ш к е ’ . В  о б о и х  я зы к ах  
это т  ф р азео л о ги зм  о зн ач ает  ‘п р и о б р ести /к у п и ть  н еи зв естн о  ч т о ’ . Э то т  о б о р о т  
в стр еч ается  во  м н о ги х  я зы к ах  и  д и ал ек тах  и  б л аго д ар я  сво ей  н агл я д н о сти  не 
н у ж д ается  в д о п о л н и тел ь н о м  п о ясн ен и и . З акр еп л ен и е  это го  ф р азео л о ги зм а  
со словом  ко ш к а  связан о  с тем , что  р ан ьш е  н а  ры н ках , ч то б ы  об м ан у ть  
н евн и м ател ьн о го  п о к у п ател я , ч асто  вм есто  п о р о сен к а  и л и  к р о л и к а  в м еш о к  
п о д со вы вал и  н и ч его  не сто ящ у ю  кош ку . А н ал о ги ч н о е  п р о и сх о ж д ен и е  и м еет  
и  вы р аж ен и е  d ie  K a tze  a u s dem  S a c k  la ssen  ‘п р о го во р и ться , о ткр ы ть  карты , 
вы кл ад ы вать  н а ч и с т о т у ’. В ы р аж ен и е  f u r  d ie  K a tz  se in , то ж е  и м ею щ ее  ан ал о г 
в р у сск о м  язы к е , ‘к о ш к е /п су  п о д  х в о с т ’, о зн ач ает  ‘сд елать  ч то -то  н ап р асн о , 
в п у ст у ю ’. А  в о т  вы р аж ен и е  d e r  K a tze  d ie  S ch e lle  u m hangen  ‘в зя ться  за  щ ек о т ­
ли во е , н еп р и ятн о е , но  н ео б х о д и м о е  д е л о ’ во сх о д и т  к  д р евн ей  басн е, в к о то ­
р о й  м ы ш и  п р о в ел и  со б р ан и е , ч то б ы  п о со вето вать ся , как  и м  защ и ти ться  от  
кота. В  р у сск о м  язы к е  ф р азео л о ги зм а  с к о м п о н ен то м  ко ш к а  с так и м  зн а ­
ч ен и ем  не заф и к си р о ван о . В ы р аж ен и е  K a tzen w a sch e  m a chen  ‘у м ы ться  н а  
скорую  р у к у ’ о сн о вы вается  н а  м н ен и и , что  к о ш к и  о ч и щ аю т сво й  м ех  п утем  
б ы строго  и  п о в ер х н о стн о го  сл и зы ван и я  грязи .

В  п о н и м ан и и  м и р а  всегд а  б ольш ую  ро л ь  и гр ал а  оц ен ка , а  в п о зн ав а ­
тел ьн ы е  п р о ц ессы  вк л ю ч ал и сь  эм оц и и . Ф р азео л о ги ч ески м  ср ед ствам  я зы к а  
сво й ствен н а  эм о ц и о н ал ь н о -эк сп р есси в н ая  окраска , связан н ая  с и х  яр к о й  
об разн остью . П р и  этом  ф р азео л о ги зм ы  и м ею т  к ак  о тр и ц ател ьн у ю , так  и 
п о л о ж и тел ьн у ю  н ап р авл ен н о сть . Н ап р и м ер , ф р азео л о ги зм ы  K a tze  u n d  M a u s  
sp ie len  ‘и грать , к ак  к о ш к а  с м ы ш к о й ’, die  K a tze  weifi, w o  sie  g e n a sc h t h a t -  
‘зн ает  кош ка, ч ье  м ясо  с ъ е л а ’, d a  ist d ie  sch w a rze  K a tze  zw isch en  g eko m m en  -  
‘черн ая кош ка п робеж ала (м еж ду  кем -то )’ подчерки ваю т негативны е свойства 
этого  ж и в о тн о го  -  во р о вато сть , д ву л и ч н о сть , х и щ н о сть , н еп р ед сказу ем о сть , 
тая щ и е  во зм о ж н ы е  н еп р и ятн ы е  п о сл ед стви я . И , н ап р о ти в , н а  осн ове  
н аб л ю д ен и й  н ад  ж и в у ч естью  к о ш к и  во зн и к л и  так и е  ф р азео л о ги зм ы , к ак  zah

198



w ie eine  K a tze  se in  ‘ж и ву ч  к ак  к о ш к а ’, a u f  d ie  F ufie  w ie  d ie  K a tze  fa lle n  ‘он , как  
кош ка, все  н а  н о ги  п а д а е т ’. Э ти  ф р азео л о ги зм ы  о тр аж аю т  о д о б р и тел ьн о е  
отн о ш ен и е  к  ж и зн есто й к о сти  и  в ы н о сл и во сти  ж и вотн ого .

Т аки м  об р азо м , во  ф р азео л о ги ч еск и х  ед и н и ц ах  н ем ец ко го  и  р у сск о го  
язы к о в  о тр аж ается  к ар ти н а  м и ра , н еп о ср ед ствен н о  о к р у ж аю щ его  ч ел о века , 
а  н аб л ю д ен и я  н ад  д о м аш н и м и  ж и в о тн ы м и  п о зв о л я ю т  ч ел о в ек у  богаче, 
п ол н ее , о б р азн ее  отраж ать  м н о го о б р азн ы е  ж и зн ен н ы е ситуац и и . К о ш к а  
яв л я ется  о дн и м  из н аи б о л ее  п о п у л яр н ы х  п ер со н аж ей  р у сск о й  и  н ем ец ко й  
п ар ем и и  и  ф разеологи и . П р ед ставл ен и е  об  этом  ж и во тн о м  у  д ву х  н ар о д о в , 
отр аж ен н о е  во  ф р азео л о ги зм ах  н ем ец ко го  и  р у сск о го  я зы к о в , в ц ел о м  и м еет  
м н о го  общ его . Р азл и ч и я  м еж д у  о б о и м и  язы к ам и  н аб л ю д аю тся  в ед и н и ч н ы х  
слу ч аях  (н ап р и м ер , р у сск и й  ф р азео л о ги зм  др а на я  ко ш ка , не  и м ею щ и й  
ан ал о га  в н ем ец ко м  язы ке).

Л И Т Е Р А Т У Р А

1. М а сло ва , В. А . Л и н гво к у л ьту р о л о ги я : учеб . п о со б и е  д л я  студ. вы сш и х  
у ч еб н ы х  зав ед ен и й  /  В . А . М асл о ва . -  2 -е  и зд ., стереоти п . -  М . : И здат. ц ен тр  
«А кад ем и я» , 2004. -  208  с.
2. К р атк и й  эти м о л о ги ч еск и й  сло вар ь  р у сск о го  язы ка: п о со б и е  д л я  у ч и телей  / 
п о д  ред . чл .-кор . А Н  С С С Р  С. Г . Б ар х у д ар о ва . -  3-е и зд ., испр . и  доп . -  М . : 
П р о свещ ен и е , 1975. -  543 с.
3. D eutsches W orterbuch  v on  Jacob  un d  W ilhelm  G rim m  [Э лектронны й ресурс]. -  
Р еж и м  д о сту п а  : h ttp ://w o erte rb u ch n e tz .d e /cg i-b in /W B N etz /w b g u i_ p y ?sig le=  
D W B & m o d e= V ern e tzu n g & lem id = G K 0 4 1 1 9 # X G K 0 4 1 1 9 . -  Д ата  д о сту п а  : 
04 .09 .2017 .

Р . Ф . С а х а р о в а  (М и н ск , Б ел ар у сь )

Ч Е Р Е З  В Н У Т Р Е Н Н Ю Ю  Ф О Р М У  У С Т О Й Ч И В Ы Х  С О Ч Е Т А Н И И  -  
К  З А К О Н О М Е Р Н О С Т Я М  К О Н Ц Е П Т У А Л И З А Ц И И  Э М О Ц И Й  

(н а  м атер и ал е  н ем ец ко го  и  б ело р у сск о го  язы ков)

«В понятии внутренней формы слова содержится ряд идей о принципах познания человеком 
окружающего мира и себя самого в этом мире, отраженных в слове, о познавательной функции 
языка и т.д.» [1, с. 122].

О д н о й  из х ар ак тер н ы х  ч ер т  со вр ем ен н о й  л и н гв и сти к и  яв л я ется  ее 
стр ем л ен и е  вы яви ть  и  оп и сать  к о гн и ти в н ы е  м ех ан и зм ы  язы к о в о й  р е п р езе н ­
тац и и  я в л ен и й  вн еш н его  и  вн у тр ен н его  м и р а  ч еловека . П р и  это м  о дн и м  из 
п у тей  д о сти ж ен и я  это й  ц ел и  п р ед став л яется  у стан о в л ен и е  п ер ви ч н о го  
об раза , л еж ащ его  в осн ове  в о зн и к н о в ен и я  я зы к о во й  еди н и ц ы . « В о зм о ж н о сть  
вы яви ть  м ех ан и зм ы  п о я вл ен и я  н о в ы х  зн ачен и й , т .е. р асш и р ен и я  и  р азв и ти я
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